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Part "C" of the Bilingual Aphasia Test has been adapted to English-Hebrew bilingualism by Daniella Zaidman.
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(428) 10
(429) 10
(430) 10
(431) 10
(432) 10
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*#**Start reading here .
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0 1. apple pU 428
0 2. rain owa 429
0 3. lightning 130 430
0 4, hammer eng 431
0 5. door aT.432

6. fish

7. window

8. pliers

9. tree

10. sheep

Now I am going to show you a word in English and you are going to tell me which of the words in the list means
the same thing in hebrew. Ready?

433, milk NOJ .
434 horse 10 .
435. shit axn.
436. flower o .
437. chair nag .
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7 8 9 10 (433)
7 8 9 10 (434)
7 8 9 10 (435)
7 8 9 10 (436)
7 8 9 10 (437)
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(438) 0 - 1 +
(439) 0 - 1 +
(440) 0 - 1 +
(441) 0 - 1 +
(442) 0 - 1 +
(443) 0 - 1 +
(444) 0 - 1 +
{445) 0 - 1 +
(446) 0 - 1 +
(447) 0 - 1 +

(knife)
(door)
(ear)
(sand)
(suitcase)
(ove)
(ugliness)
{courage)
(sadness)

~ (reason)

1730 438
n37 439

1N 440

J1n 441
nInn 442
1NN 443
N 444
19-pTIN 445
mixy .446
nivo 447

+**Read aloud the following words, one at a time. If the patient's answer is the word in paranthesis, circle "+";If the

word is different but acceptable, circle "1"; if the translation is incorrect, circle

answer after 5 seconds, circle "0" and read the next word.

***Begin reading aloud here.

I am going to say a word in English and you will give me it's hebrew translation.

Are you ready?

448. bed
449, wall
450. neck
451. butter
452. hat

453, hatred
454. joy
455. fright
456. madness
457. beauty

(non)
{(rp
(INnY)
{nnon)
(v113)
(e
{(nnnw)
(1nm)
(mpam)
(o)
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-". If the patient has given no

(448)
(449)
(450)
@451
(452)
(453)
(454)
(455)
(456)
(457)
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TRANSLATION OF SENTENCES/o agwin miaan
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(458) owmpa 3 2 1
{459) 3 2 1 0 +
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(The student will try three more times)



46y omps 3 2 1 NIJ Down JINUNIE NENTIWD 17IN-TNYT noon N 460
(461) 32 1 0 + TN Y31 NI (She_js going to Tel-Aviv for three weeks.)
(462) omws 3 2 1 N3] ooem JI1T 10-3 23WuN ANBNIN TN 462
(463) 32 1 0 + MRYAR 191 MK e first_ship will leave on the 10th of june.)
(464 pnua 3 21 NI poRin g3 AT AASTE BATT RN TING IRTR nePRn 464
{465) 32 1 0 + MINYAY Y31 s (The very old woman will come

as soon as lsaac is ready.)
(466) omug 3 2 1 N2 oaum TN N9 0rian 466
(467) 3 2 1 0 + MINTAE Y31 MxIap (Her face is red.)
(468) onwg 3 2 1 w31 nown BIU0 AU 7Y 13T A0 P10 BeNn 468
(469) 32 1 0 + minTaer 31 mx13p (The old man bought a bottle of wine at 5 o'clock.)

¥**Read the sentence aloud to the patient up to three times in accordance with the patient's request for repetition
and circle the digit corresponding to the number of times that the text was read. The score corresponds to the
number of word groups (as indicated in the suggested translation in parenthesis) correctly translated. Circle the
number corresponding to the number of word groups containing no error. An omission also counts as an error. If
all groups contain one or more errors, or if the patient says nothing, after three consecutive repetitions, circle "0".
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If the patient's translation is not the one suggested but nevertheless acceptable, circle "+".

***Begin reading aloud here.

Now I am going to give you some sentences in English. You will translate them into Hebrew. Are you ready?

470. The child will play one more game. Text read 1 2 3 times (470)
(InNpnein T prer 190 Groups withouteror + 0 1 2 3 @7
472. He is going to Jerusalem for 2 months. Text read 1 2 3 times (472)
(ompmng o9enT™s ugu R Groups withouterror + 0 1 2 3 (473)
474. The last parcel will arrive on the 16th of October. Text read 1 2 3 times (474)
(a3opeg 16-1 vhan annea oanm Groups withouterror + 0 1 2 3 475
476. The very tall man will be happy when Elic comes back. Text read 1 2 3 umes (476)
(I INRID nmer TING AT EORDD Groups withouterror + 0 1 2 3 @77
478. My bicycle is blue. Text read I 2 3 times (478)
(12102 "9 oo Groups withouterror + 0 1 2 3 {479)
480. The little girl drank a glass of milk at 8 o'clock. Text read 1 2 3 umes (480)
(8 uka 130013 Anne A a1 Groups withouterror + 0 1 2 3 (481)
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(482) 0 - + o 1988 o o naann o 482
(483) 0 - + Nt oown
(484) 0 -~ + LAY 2193 0TI phan 9N T 484
(485) 0 - + Wnn nown
(486) 0 - + e DM NI 190 89 po 486
(487) 0 - + RINT nown
(488) 0 - + may ANIBI AT A9 30 s 488
(489) 0 - + 1NT ngun
{490} 0 - + LAY 0133 9o nsto 8 490
491 0 - + nn nowg
(492) 0 - + may NN OTUR B 3T 492
(493 0 - + 1NN onen
(494) 0 - + oy Ora ma Np 1pu 494
(495) 0 - + 1IN oown
(496) 0 - + Mg AP 1700 NN N2 R0 496
(497} 0 - + PINT Uom

***In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him is a correct English sentence
or not. If the patient judges the sentence to be ungrammatical, he is asked to make it right. For the patient's
judgement, circle "+ if the patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right
or wrong, "~" if the patient considers the sentence to be incorrect, and "0" if the patient gives no answer. Then
score the corrected sentence as "+" if acceptable, "~" if unacceptable, and "0" if the patient declares he is unable to
make it right, or has wrongly declared an incorrect sentence as "correct”, in which case there is no point in trying
to make it right, or if the patient says nothing. When a correct sentence (500,504) is declared incorrect, and
subsequently made wrong, score "-" for both judgement and correction. If the patient makes some change to the
sentence which does not make it incorrect, then score "+" for the correction.

***Start reading aloud here.

['am going to give you some sentences in English. Tell me if they are correct English sentences. If they are not, 1
will ask you to make them right. For example, if I say:"he is thinking to his mother”, you say "incorrect”, and
you correct it :"he is thinking of his mother". Ready?

498.David worked there since 1987. judgement + - 0 (498)
sentence corrected + - 0 (499)

500. Deborah saw nothing. judgement + - 0 (500)
sentence corrected + - 0 (5013

502. Esther left ago 5 minutes. judgement + - 0 (502)
sentence corrected + - 0 (503)

504. Nathan has blue eyes. judgement + - 0 (504)
sentence corrected + - 0 (505)

506. Isaac is the boy the oldest in this school. judgement + - 0 (506)
sentence corrected + - 0 507

508. He gave to the student a book. judgement + - 0 (508)
sentence corrected + - 0 (509)

510. Barbara phoned to him yesterday. judgement + - 0 (510)
sentence corrected + - 0 (511)

512. Rachel went to bed without to eat. Jjudgement + - 0 512y
sentence corrected + - 0 (513)



Additional remarks concerning any aspect of the patient's performance not covered by the standardized questions.
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. apple

. Tain

. lightning
. hammer
. door

. fish

. window
. pliers

. tree

sheep
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milk
horse
shirt
flower

chair
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